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ÇOCUK EDEBİYATINDA YER ALAN 
HALK EDEBİYATI ÜRÜNLERİNİN KÜLTÜR 
AKTARIMINDAKİ İŞLEVLERİ

BÖLÜM 6

Ali Osman ABDURREZZAK1

GIRIŞ

Çocuk edebiyatı Batı’da erken zamanlarda başlamış olup Türkiye’de çok son-
raları önem kazanmıştır. Dünya genelinde halk edebiyatının sözlü kültür ile 
aktarılan ürünlerinden ziyade yazılı ve literatürde edebî bir kimlik kazanmaya 
başlaması 1970’li yıllardır. İlk olarak Fransa’da Fenelon’un Telemak adlı ese-
ri, La Fontaine’nin fablları, Perrault’un masalları ilk örnekler arasında yer al-
maktadır. Sonraki yüzyıllarda çocuk edebiyatına olan ilgi artarak devam eder. 
Fransa’dan sonra İngiltere’de Daniel Defoe’nun Robinson Cruose, Almanya’dan, 
Grimm Kardeşler’in Çocuklara ve Ev Halkına Masalları, Danimarka’dan An-
dersenden Masallar gibi eserler çocuk edebiyatında ses getirmiş ve çocuk eğiti-
mi için de gerekli görülmüşlerdir. Bu eserler, sonrasında Türkçede olduğu gibi 
farklı dillere çevrilerek dünya çocuk klasiklerinde yerini almışlardır. “Tanzi-
mat’ın ilanından sonra ortaya çıkmaya başlayan çocuk edebiyatı akımına do-
laylı yoldan bir hizmet olarak görülebilecek çeviri faaliyetleri günümüzde de 
bu alanda önemli bir yer tutmaktadır” (Dedeoğlu, 2013, s. 289). Doğu kültürü-
ne ait Ali Baba ve Kırk Haramiler, Gemici Sinbad, Alaaddin ve Sihirli Lambası, 
Binbir Gece Masalları gibi eserler de çeviri kitaplar arasında yer almaktadır. 
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Bu bağlamda halkların kendi öz benliklerinin oluşumunda dil, vatan, bay-
rak gibi değerlerin yanında yukarıda aktarılan halk kültürü ürünleri de ede-
biyatın her alanında gelecek nesiller için kıymetli bir yere sahiptir. Kültür bir 
millet için itici güç, motivasyon kaynağı, dinamik bir olgudur. Kolektif bilincin 
oluşmasında sınırları çizebilen, zamana göre değişim gösterip ait olduğu top-
lumu bir arada tutmakla mükellef bir yapıya sahip anlamlar ve kurallar bütünü 
olan kültür, geniş bir şemsiyedir ve gölgesinde yer alan birçok değer gibi halk 
kültürü ürünleriyle çocuk ile olan bütünlüğü sağlayabilecek bir güce sahiptir. 
Kültürel bozulmanın önüne millî değerler içerisinde yer alan halk kültürü un-
surlarının çocuk edebiyatına aktarımı ile geçilebilir. Halk kültürü ürünlerinin 
az sözle çok şey söyleme, eleştirel düşündürebilme, tartışabilme, sorun çöze-
bilme, hayal kurdurabilme gibi bilişsel yararları olduğu gibi kimlik ve benlik 
oluşumunda da başat rol oynadığı aşikârdır.
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